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               Ramuntxo Iru egintza ta sei laukidun antzerkia


            

               

                  
William Shakespeare
Traducción de Toribio Alzaga


            


         


      




      

         

            

               TORIBIO ALZAGA ANABITARTE


         


         (1861-1941)


         Donostian jayo zan, “31 de Agosto” den— tzayon kalean, 30’garrenean, 1861 garren urteko Apirillaren 16’ean.


         Bere denbora guzian Tonbio esan zioten, bañan berez José Mana Tonbio ornen zan. Orregatik, Ernko Etxeko paper-agerietan orrela jartzen ornen zioten: "fose María Toribio, conocido por Toribio...'’ 


         Karlisten bigarren gerra denboran Frantzian izan zan, Ziburu’n. Bachillerato guztia an egin zun. Soroa ere an zan, ta “Idiyarena” sortu zunean, Alzaga ere azaldu zan komeri artan. Bai barrena sartu bear zitzayola zaletasun ura. Artean 13 urteko mutilla zan.


         Iru anai arreba ziran: Toribio, Balenano ta Soledad.


         Aiak (Pedro Juan) aroztegi bat zeukan “31 de Agosto” kalean, 15’garrenean. Bañan ez Tonbio ta ez onen anai Baleriano etziran lan orren zale. Lanean baño nayago zuten teatro-paper bat buruz ikasten edo komerietako jantziak prestatzen. Alta asarretu ta esaten zien: “Mutill abek komikoak izango dirá”. Egia zion. Baleriano gizon gaztenk il zan, bañan Toribiok aitarena utzi ta etzuan teatroa veste “ofiziorik” izan il arte.


         Soroarekin asi zan komeriak prestatzen. Santa Mari’ko Luistarrak teatro-toki bat antolatu zuten Santa Marraren saloyean, ta urrena, bernz, lengoa laga ta kale nagusian, 7’garreneko bigarren bizitzan. Alzaga bietan sayatu zan teatro-lanean. Centro Católico’an ere sayatu zan, Barrióla, Lapazaran. “Praile Motz” ta abar lagun zitula.


         1888’an, 27 urtekin, bere lenengo komena argitaratu zun: “Aterako gera”. Bigarrena ‘‘San Tomas-eko feriya” izan zan, 1892’an antolatu ta 1894’ean argitaratua.


         Urrena, iru opera: “Txanton Piperri” (1899), “Anboto” (1906) ta “Gli kornamenti”, Buenaventura azkeneko au par eragitekoa; Zapirain jaunak (1874-1937) musika ta Toribio Alzaga’k itzak.


         Arrezkeroztik etorri ziran: “Axentxi ta Kontxexi” (1914), “Bernaiño’ren larriyak” (1915), “Oleskan bernya” (1916), “Txibinbiri” (1918), “Ramuntxo” (1920) (gaur argitaratzcn deguna), “Andre Joxepa Trompeta” (1921), “Eleizatxoko ardazlea”, Gorostidi’rena au berez ta Alzaga’k berriztatua, “Arpuxa kalian” bakarizketa (1922), “Bost urtian” (1922), “Etxietan” (1923), “Zalaparta” (1923), “Amantxi” (1923), "Tantarrantan” (1923), “Zanpantzar” (1923), “Neskazar” (1924), “Irritza” (Macbeth) (1924), “Babalora”, “Urdallekoa”, “Burruntziya”, “Ezer ez ta festa”, Soroa’rena au bercz. ta Alzaga’k berriztatua, “Gizon ona”, “Osaba”, “Mutil zarra”. Oyek guk dakizkigunak. Guztira, ogei ta amar bat.


         “Irritza” (Macbeth euskeratua) Londres’tik eskatu zioten, “Departament of Printed Boocks, British Museum' dentzayon tokitik. Lau bat ale bialdu zitun ta Inglaterrako liburutegi nagusienetan partitu ornen zituzten.


         Bein galdetu zioten zein ote ziran, bere iritzian, bere komeri onenak. Erantzun zun onenetzat “Bost urtian” jotzen zula, urrena “Amantxi” ta gero “Irritza”.


         San Juan kalean bizi zan ta etxeko seigarren bizitza utsik zeukan. An, saloi aundi bat, gela bat komenlanak jantzink aldatzeko, ta zapi aundi bat goitik bera; gañerako tokia alki arlotez beterik zegon, ta denak bazekiten alako alkia alako familiarena zala, beste ura zearena, ta orrela. An antzen ziran teatro-lanean Manolo ta Inazio Baroja, Galatas, Fernando Zubiri ta beste asko. Negu aldian lya jayero.


         Donostiko Ernko Etxeak "Academia de Lengua y Declamación Vasca" dentzayona sortu zunean, Alzaga aukeratu zucen ango maixutzat.


         Egunero aritzen zan paperak kopiatzen, komenlanai erakusten, decoradoak ta bear zan guztia prestatzen. Bazkaldu ta berealaxe bere lan-gelara. Askotan, besoak mugitzen ta izketan antzen ornen zan: alegia, bakoitzak nola egin bear zun, bere buruarekin aurretik sayatzen. Emaztea ta alabak teatrorako soñekoak josten eukrtzen zitun.


         Maixu ona ote zan jakiteko, naikoa da esatea Beorlegi, Egileor, Ugartechea, Echeverría, Mugica, Pepita Aramcndi, Ingoyen, Goicoechea ta beste komerilari prestu asko ere Alzaga’ren ikasleak izan zirala. Zenbat teatro jaialdi prestatu ote zitun, Jaungoikoak bakarrik daki.


         Academia ortan eman oi zitun euskerazko eskolak etzitun idatzi. Bañan bere ikasle batek, Raimundo Herrero Tornadijo jaunak, lan eder ori egin digu. Alaxe dio: ESTUDIO ELEMENTAL DE LA GRAMATICA VASCA, según las lecciones explicadas por el Profesor de Lengua y Declamación Vasca, D. Toribio de Alzaga (q.e.g.e.) por un su discípulo.


         Bere jazteko modua ornen zan zamarra aundi bat (chaquetón'), galtza beltzak, ta visera bat buruan. Ikasleen bat eskolan sartzean, visera kendu ta esaten zion: “Gabon Jainkoak eman deigula”.


         Lan auek etzioten txolartenk uzten ta Donostian otzun astink izaten komeri berririk idazteko. Lan ontan, Aizarna’n sayatzen zan geyena. Urtero ern ontara etortzen zan udara igarotzera. Bere komeri batzuen gaya ere Aizarna’n bertan arto ornen zun.


         Bein Aizarna’tik Santa Engrazi’ko ermitara zijoan, seme-alabakin eguna igarotzera. Egokitu zan baserritar neskatil bat ere bidé artatik bere astoarekin. Pardelak eramateko aukera obenk ezm izan zitekeala ta neskatillari esaten asi zitzayon: “Entzun, neskatxa, ¿zuzen al noa Santa Engrazi’ra?” Bañan neskatillak igern nunbait ta erantzun: “No entender, no entender castellano”.


         1930’garrengo Abenduan, jai-aldi bat egin zan Alzaga’ren gorantzan: komeriak, dantzak, itzaldiak, txistulariak, bertsolariak,... Bazkari ona ere bai. Garai artan Academia Garibay kalean zegon, gaur “Caja de Ahorros Municipal" dagon ortan, goyeneko bizitzan, tellapean esate baterako. Jai aldi orí zala ta, bespera arratsean edo, periodista bat goi artara joan zitzayon interview bat


         Zamarra lodi batekin jantzita arkitu ornen zun. Oñak berotzeko, bernz, noizean bein jeiki ta pauso batzuk eman bear. Alaxe jarri zun penodikuan: Egun bateko bazkan goxoa bañon obe izango luke negu guziko estufa on bat.


         San Tomasetan, Joxe Bernardo, Udarregi, Pello Errota, Gaztelu, Txirrita, ta orduko bertsolaririk jatorrenak kantu-lanera etortzen ziranean, Alzaga beti jartzen zuten mayean edo Juraduan.


         1901'garren urteko Apirillaren 16’ean ezkondu zan, 40 urte betetzen zitun egunean. Andregaya, Mana Pilar Fernández Mugica andereñoa zan.


         Bi seme ta iru alaba izan zituzten, bañan etzuten ayekin suerte onik izan. Gazteena bakarrik bizida, María Luisa. Beran zor diozkiogu emengo berri geyenak

               [1]

            Beste danak altaren denboran il ziran.


         Zarrena, Luis, jayo ta berealaxe.


         Bigarren mutilla, José Jabier, aita ber bera zetorren. Oso teatro zalea. Pozik azaltzen zan komenetan. Ura ezagutu zuen batek, Manolo Baroja jaunak, alaxe dio: “Beorlegi bañon obea zetorren”. Bañan 18 urtekin tifusekin il zan. Urte asko ondoren periodista batek altan galdetu zion: “Zein izan dezu zure denbora guziko naigabenk garratzena?” ta Alzaga’k segituan : “Nere semearen enotza”.


         Alaba bat, María Paz, 1928’ean il zan, 16 urtekin.


         1940’ngo Otsaillaren 14’ean, beste alaba bat 11 zitzayon, Mana del Coro, 33 urtekin. Alzaga oso zartuta zegon ta biotzetik gaizki zebillen. Orregatik, alaba iltzera zijoanean, debekatu nai izan zioten gaxoaren gelan sartzea. Ala esan ornen zun: “Oraindaño, etxeko enotz guziak ikusi ditut, eta oraingo au ere ikusi egin bear det”. Oyaren ertzean jarri zan. Beste danak negarrez ta bera, berriz, alaban esaten: “Orain zerura, Konto, orain zerura,...”


         Urrengo egunetan ere, ildakoaren ama ta arreba maíz ekiten zioten negarran. Aitak esaten zien: “Ez dezute ondo egiten; Jaunaren borondatea alaxe izan da, ta ez dezute ondo egiten”. Bañan apalondo baten, jan-tokian alta bakarrik gelditu zan. Alaba bat batean sartu ta belauniko ta negarrez arkitu zun. Alta negarrez ikusten zun lenengo aldia.


         Urte artako Martxuaren 14’ean, amagiarreba il zitzayon. Urrengo urtean, 1941 ’ean, bere txanda izan zan. 80 urte zitun. "Asma cardíaca” zuen. Mayatzaren bukaera zan.


         Bere illoba bat, Jabier Villar, medikua da aretxek kontu egiten zion. Alaban zion: ’Onezkero komeni litzake gauza izan esan guztiak egitea”.


         Alabak apaiza deitu zun, Eusebio Astigarraga jauna. Au gaxoaren gelatik ateratzean, alabak galdetu ta apaizak esan zion: “Oraindik ez ornen du presank, oso ondo dagola”. Ta alabak: “Momentu ontan bai, bañan noiznai izan dezake ito-aldiren bat”. Goiz-aldea zan ta arratsaldean etornko zala bernro.


         Illoba medikua ctorri zan. Oso gaizki arkitu zun. Alzaga oso tabako zalea izan bazan ere, erretzea debekatuta zeukan. Ain gaizki ikusita, illobak esan zion: “Osaba Toribio, zigano bat egin bear diot”. Artu ta oso gustora erre zun. Azkenekoa izan zan.


         Apaiza ostera etorri zan ta gaxoarekin denbora puska bat egin zun.


         Urrengo goizean elizakoak. Ramón Inzagarai apaiz jaunak ekarn zizkan. Ala esan zion: “Etziczaidan nen tokatzen, bañan zu zeralako neronek ekartzea nai izan det”.


         Eguerdi aldean lotan zegon. Bazkalondoan, gaxoak ere zeozer artu bearko zula ta alaba aitarengana joan zan. Esnatu ta esan zion: “Aita, marrubirik nai al du?” Oso marrubi zalea zan. Ba, orduntxe, ito-aldi batek artu zun. Apaiza ta medikuak deitzeko. Deitutakoak etorn ziranean, zentzua galduta zegon. Andik laister il zan.


         Arratsaldeko laurak ziran, ta Mayatzaren 27’garrena.


         

            


            


            

               

                  

                     [1] 

                  Idaz-lan ontaz ere baJiatu gera: Gabriel Zapiain: TORIBIO ALZAGA Y EL TEATRO VASCO. ("San Sebastián”, año XXI, 1955).


            


         


      




      

         

            

               RAMUNTXO


         


         1920, Otsaillaren 16’n, Donostiko Antzoki zarrean, bertako Iztunde ikastolako antzezlariak lenengo aldiz aurkeztua izan zan.
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